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Prijedlog rezolucije
Stavak 66.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

66.a napominje da članovi osoblja koji 
rade u institucijama manje od deset 
godina ne mogu tražiti mirovinu EU-a, 
moraju prenijeti svoje doprinose u drugi 
fond koji ispunjava pravila Parlamenta u 
vezi s vrstom fonda i dobi u kojoj se 
sredstva mogu početi primati; napominje 
da mnogi akreditirani parlamentarni 
asistenti iz Ujedinjene Kraljevine nisu 
mogli  prenijeti doprinose u mirovinske 
fondove te države za koje Parlament kaže 
da ne ispunjavaju uvjete; traži od 
glavnoga tajnika da hitno razmotri to 
pitanje i osigura da svi članovi osoblja 
mogu pristupiti svojim doprinosima;
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Prijedlog rezolucije
Stavak 98.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

98. napominje da se ukupni prosječni 
broj sati tjedno koji zaposleni usmeni 
prevoditelji provedu pružajući usluge 
usmenog prevođenja u kabini povećao na 
14 u 2017.; pozdravlja to povećanje u 
odnosu na 13 sati i 25 minuta provedenih u 
pružanju usluga usmenog prevođenja u 
kabini tijekom 2016.; izražava žaljenje 
zbog toga što je promjena u načinu rada, 
uvedena novim Pravilnikom o osoblju, 
dovela do štrajka koji je prouzročio 
smetnje u pružanju usluga usmenog 
prevođenja za zastupnike; pohvaljuje 
nastojanja da se održe osnovne usluge 
usmenog prevođenja kako bi se 
zakonodavni rad mogao nastaviti;

98. napominje da se ukupni prosječni 
broj sati tjedno koji zaposleni usmeni 
prevoditelji provedu pružajući usluge 
usmenog prevođenja u kabini povećao na 
14 u 2017.; prima na znanje to povećanje 
u odnosu na 13 sati i 25 minuta provedenih 
u pružanju usluga usmenog prevođenja u 
kabini tijekom 2016.; razumije činjenicu 
da je promjena u načinu rada, uvedena 
novim Pravilnikom o osoblju, dovela do 
štrajka koji je prouzročio smetnje u 
pružanju usluga usmenog prevođenja za 
zastupnike; pohvaljuje nastojanja da se 
održe osnovne usluge usmenog prevođenja 
kako bi se zakonodavni rad mogao 
nastaviti;
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